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SHUMKNONEANYECKUA MYNIbTUMEOUNHbIN
CJNIOBAPb ACCOLMATUBHOIO TUMNA 5
«CAHKT-NMETEPBYPI' B TBOPYECTBE 3HAMEHUTbLIX NNIOOEWN»

T.H. Xomymoea, M.I. MamoHmoea

FOxHO-Yparnbckul 2ocyGapcmeeHHbIlU yHusepcumem, 2. YensbuHck

HUccnenyercs npobiieMa SHIMKIONEANYECKOTO UCKypca U (JaKTOPOB, BIHUSIOMINX HAa TBOPYECT-
B0. PaccmaTpuBaroTcst BONpoCH! ONpe/ieNieH sl SHIUKIIONEIMYECKOr0 IUCKYPCa, ero CTPYKTYPHI, OC-
HOBHBIX €IMHUII, THIIOJOTUH. [IpUBOISTCS pa3uyHbIe MOAXOABI K aHAIM3Y TUCKypca, 0c000e BHU-
MaHHe yJelsIeTCs HHTerpalbHOMY moaxoay. Ilpemiaraercs HHTErpanbHas MOJISNb SHIMKIIONE Y e-
CKOTO JIMCKypca C y9IeTOM €ro KOTHUTUBHOTO, COI[HAIBHOTO, KyJIbTYpPHOTO M S3BIKOBOTO acHEKTOB.
PaccmarpuBaercs BmustHue CankT [lerepOypra Ha TBOpYEeCTBO 3HaMEHHTHIX mrofel. Hamewarorcs
MePCIICKTUBHI JaNbHEHIIETO HCCIeJOBAHNS.

Kniouesvie cnosa: snyuxnoneouueckuii OUCKypc; cio8apHas Cmamvs; MeNCKYIbmypHAs KOMMYHU-
Kayusi;, UHMezpaibHblli N00X00; MYIbMUMeOUlIHbIL CI08aPb ACCOYUATNUBHO20 TMUNA, MBOPYECMEO.

CnoBapp «Cankr-IletepOypr B TBOpuecTBe 3Ha-
MEHHTHIX JIO/ICH» SIBJIAETCS KA4YeCTBEHHO HOBBIM CIIO-
BapeM, IOCBSIIECHHBIM ONMCAHHIO 3HAYCHUS M PONU
Cankr-IlerepOypra B TBOpUECTBE 3HAMEHHUTHIX JIEsTeE-
JIeH muTepatypsl U UCKyccTBa. Llenmb cioBaps 3akiro-
4yaeTcsl B TOM, 4TOObI Toka3aTh kak CaHkT-IleTepOypr
U €ro KyJbTypHOE Haclielue IMOBIHMSAIM Ha XXH3Hb U
TBOPUECTBO H3BECTHBIX ITHCATENEH, XYyJOXKHUKOB,
KOMITO3UTOPOB, OOIIECTBEHHBIX JesITeNei, KOTOphIe
KOT1a-JIM00 MOCENIaiy 3TOT TOPO/I.

AKTYaJIbHOCTh HAallleTO WCCIECIOBAaHMS OOBSCHSI-
ercsi HeoOXOIMMOCTBIO TOAJCP)KAHHUSA M Pa3sBUTHUS
MEXKYJIBTYpPHOI'O AHMAJora ¢ TOMOIIBIO SHIIUKIIOIE-
JUYECKUX MYJIbTUMEIUITHBIX aCCOLMATUBHBIX CJIOBa-
peH, KoTopeie OynyT COCOOCTBOBAaTH Pa3BUTHIO TYy-
pu3Ma, OCHOBAHHOTO Ha KYJBTYPHBIX IICHHOCTSX.
CroBapb CHOCOOCTBYET BOCIUTAHHUIO YBaXKCHHS K
JIpyTroil KynbpType, oOecrieuyuBaeT B3aHMMOJACHUCTBHE H
0OMEH 3HaHMSAMH MEXIy INpEICTaBUTCIISIMH pas3iind-
HBIX CTpaH, TOPOJOB, KyIbTYp [5].

B Hactosmee Bpemst B 310Xy TioOanu3alvu 1
nHdopmaTuzanmu 0co0yl0 aKTyalbHOCTh IIOJTydaeT
UCCIIEOBAaHHE M CO3/IaHHME DJICKTPOHHBIX M MYJBTH-
MEIUHHBIX CIIOBapeil, KOTOphIe CIOCOOCTBYIOT OBICT-
POMY B3aMMOCHCTBHIO U 0OMEHY HH(pOpMAIIHEH.

[Tox 3JIEeKTPOHHBIM cJ10BapeM, Kak IIPaBUIIO, MO-
HUMAIOT CJIOBapb, Pa3MELICHHBIH B KOMIIBIOTEPE WM
JIPYTOM 3JIEKTPOHHOM YCTPOMCTBE. DJIEKTPOHHBIE CIIO-
Bapy IMO3BOJIAIOT OBICTPO HAHTH HEOOXOIMMOE CIIOBO,
4acTo C YYeTOM €ro MOpQoJIOTWH, AaBas IPH 3TOM
BO3MOXXHOCTb ITOMCKa CIIOBOCOYETAHHH C HUM, a TAKKe
BO3MOXHOCTb OBICTPOrO W3MEHEHHs HAIPABJICHHUS Iie-
peBoJia 3TOrO CJIOBA C OAHOTO s3bIKa Ha Apyroi [1].

DJeKTpOHHBIC CIIOBapH YCTPOCHBI Kak Oa3a IaH-
HBIX CO CIIOBapHBIMH CTaThsMH. Cpean 3IeKTPOHHBIX
cJ0Bapey BBIIEISIIOT OHJaiH-ciaoBapu. Ilon onnaiin-

CJIOBapeM MOJpPa3yMEBAIOT TUI JIEKTPOHHOTO CIOBA-
ps, pa3MerneHHbi B cetu WHTepHer. CeromHs oH-
JIAH-CIIOBapH OBICTPO 3aBOEBBIBAIOT IOIMYJIAPHOCTD.
Jloka3aTenbCTBOM 3TOTO MOXET CIYXXKHUTh TOT (aKT,
YTO MHOTHE IIOMCKOBBIE MOPTajJbl Takue, Kak yan-
dex.ru, rambler.ru, mail.ru, pasmemarT y cebs mo-
JIOOHBIE CIIOBapH.

B coBpemenHoli nekcukorpaduu O0JbIIOE BHH-
MaHHE YyIeNAeTcsl CO3AAHMI0 U HM3YYEHHIO accolha-
TUBHBIX CJIOBapen.

AcconMaTHBHBIEC CJIOBAPH CTPOSATCS HAa OCHOBE
CBOOOJHOIO aCCOIMATHBHOTO SKCHEPHMEHTA, OHH
MOJICNHPYIOT BepOaIbHYIO MaMATh U S3BIKOBOE CO3HA-
HHUE YeJIOBeKa.

CyIecTBYIOT Pa3fIMYHbIE THIBI aCCOLMATHBHBIX
cnoBapeil. TpaaulMOHHO cllIOBapHasi CTaThi B acco-
LUATUBHBIX CJIOBAPSX BBIMIAOUT CIEAYIOUIMM 00Opa-
30M:

1) 3arojoBOYHOE CIIOBO — CTHMY,

2) nedMHMIMA — CIHCOK CIIOB-PEAKLUUH C HX
YaCTOTHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH.

B TtpakToBke O. M. KapnoBoi#i, npennoxuBmeit
IMPOEKT KAa4YEeCTBEHHO HOBOTO JIEKTPOHHOIO CIOBAps
acconuatuBHOoro Tuma «®JOpeHIusl B TBOpPYECTBE
€BPOICHCKUX NMUCATENIEH U XYJOKHUKOB: IPOEKT JH-
LUKJIONEINIECKOTO CIIOBaps IS THIOB U TYPHCTOBY,
ACCOIMATUBHBIA XapakTep ClIoBaps 3aKI04aeTcs B
TOM, YTO B HEM HccieayeTcs BiusHue DIOpeHIn U
ee JyXOBHOTO HaclleZius Ha TBOPUYECTBO BBINAIOIMINXCS
JIOAEH U Te accolMaluHu ¢ 3TUM TOpOAOM, KOTOpBIE
3HaMEHHUTBbIE MHCATENH, XYMOKHUKH, KOMIIO3UTOPBI
oTpaxatoT B cBoeMm TBopuecTtBe [3]. Kpome Ttoro, B
CJIOBape YYUTHIBAIOTCS U aCCOLMALUU COCTABHUTENEH
cnoBaps, McclaeIoBaBIINX BiausHUE DropeHIUH Ha
TBOPYECTBO 3HAMEHUTHIX JIOAEH Ha MECTE, B CaMOMU
dnopeHuun.
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OCHOBBIBasICh Ha MPHUHILUIAX COCTABICHHS CIIO-
Baps, KoTtopele Obumn mpemnoxkeHsl O.M. Kaprosoti,
MBI IlepepadoTay U TOTONHIIN UX IPUMEHHUTEIBHO K
HaIlleMy CJIOBApIO.

Tak, npu BIJEICHIM OCHOBHBIX NPHUHIHUIIOB CO-
CTaBJICHHS CJIOBaps MBI IPUACPKUBATNCH UHTETPAIIb-
HOTO MOJXO0Ja K TEKCTY, COTTaCHO KOTOPOMY TEKCT —
5TO NPEIAMETHO-3HAKOBas MOJEIb COINPSIKEHHBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX JAEATENLHOCTEN IMpeacTaBUTENEH
colyMa, BepOanusyiomas (pparMeHTbl 3HaHHUS, S3bI-
Ka, HalUOHAIBHOM KyNIbTYpBl, COLHMAIbHOIO MpPO-
CTPAHCTBA B UX INI0OOANBHOM €JHHCTBE M B3aHMMOOOY-
CJIOBIEHHOCTH [4].

Vicxons U3 3TOTO ONpeneneHus], TeKCT MpeICTaB-
JsieT co0oit MHTEerpanbHbIil ()eHOMEH, B3aUMOCBSI3aH-
HOE€ U B3aMMOOOYCJIOBICHHOE €IUHCTBO YETHIPEX CEK-
TOPOB: KOTHHUTHUBHOTO, SI3BIKOBOTO, KYJIBTYpHOTO H
COIIMABHOTO, (PYHKIMOHHUPYIOIIee Kak eIMHOE 1IeJI0e
C IOMOIIBI0 MEXaHU3Ma KOMMYHUKATHBHON AEATEINb-
HOCTH.

IIpu onpeaeneHuy MPUHLOUIOB COCTABIEHUS DH-
HUKJIONEINYECKOT0 MyIbTUMEIUHHOTO CIOBAPS acco-
muatuBHOro THmna «Caskr-IleTepOypr B TBOpuecTBe
3HAMEHHTHIX JIFOAEH» MBI IPUACPKHUBATIICH KaK HHTeE-
TpaJbHOM TEOPHM aHalW3a TEKCTa, TaK M PYKOBO-
JICTBOBAJIUCH CIIECAYIOIIMMHU IapaMeTpaMH, MPUHSTHI-
MU B OTEYECTBEHHOH JeKCHKorpaduu: crocobd omwmca-
HUS, SI3BIK, 00BeM, ajpecar, dbopmar,
Jekcukorpaduyeckas (Gopma, UCTOYHUKH, OOBEKT U
OpeaMeT ONMCaHMs, MPHHIUMBI MOCTPOEHUS CyIep-
CTPYKTYPbI U MAaKpOCTPYKTYpHI [2; 5].

Anpecar: OKCKypcOBOABI M TYpPHUCTBHI, IOCe-
matomue Cankt-IleTepOypr, a Takxe JTrOIH, TUIAHH-
pytomue noe3nky B Cankr-IlerepOypr mimm mHTEpe-
CYIOIIMEeCS WCTOPHEH 3TOro ropojia B IUIAaHE HHTEIN-
JIEKTYaJlbHOTO TypH3Ma.

®opMaT ca0Baps: DICKTPOHHBIH MYJIbTHME-
JuiHbIA MHTEpHET cll0Baph acCOLMATUBHOIO THUIIA.

HcToyHnkM: crenuanbHble SHIMKIONEINH 10
JUTEpaType M HCKYCCTBY;IHCATEILCKUE TOJIKOBO-
SHIMKJIONEUYECKUE CIOBAapH: CIIOBApU IUTAT, MO-
CJIOBHII, A3bIKA MUCATENEH; MyTEBOAUTENN U KHUTH O
Canxr-IlerepOypre.

OO0BbEKT ONMMCAHHS: DHIUKJIONEINYCCKHI TEKCT
0 JKM3HH U TBOPUYECTBE BBIJAIOIINUXCS JTIOACH.

IIpexmer ommcaHMsi: MHTETpalbHBIM XapakTep
SHIMKIIONIEANYECKOTO TEKCTa O 3aMeyaTelbHBIX JIH4-
HOCTSIX, Ybsl KHU3Hb M TBOPYECTBO CBA3aHbI ¢ CaHKT-
[TetepOyprom.

B cMbICOBOM CTPYKType HAIIETO CJIOBAaps Mbl
BBIJICJIIEM €T0 MOBEPXHOCTHYIO M IIyOMHHYIO CTPYK-
TYpBL

IloBepxHOCTHASI CTPYKTYpAa:

Cynepcmpyxkmypa 1 (znobansnas cmpykmypa
cnoeaps).

1. Bsenenwue, coiep:kaliee MpaBUa IMOJIb30Ba-
HUS CJIOBApeM, OIMMCAHUECOCTaBAa CIOBHUKA M CTPYK-
TYpBbI CJIOBapHBIX CTaTEH.

2. CHOBHHUK, PerHCTpUpPYIOIIMH HMEHa cobcT-
BEHHBIE.

3. CroBapHbIE CTAThU.

4. TlpunoxeHus c aa(aBUTHBIM, TEMaTHIECKUM
U JIPYTUMH yKa3aTeIsIMH BXOJTHBIX eIUHMIL 1) muca-
Tenu; 2) MO3THL, 3) JKUBOMUCIHI; 4) CKYNBITOPHI;
5) apxuTeKTOpsl; 6) y4eHbIe; 7) IPOU3BEICHHUS HCKYC-
CTBA.

5. MMeHa BeIHMKHX BEIJAIOIIUXCS JHIHOCTCH,
OTpa3uBIINX B cBoeM TBopuecTBe CaHKT-IleTepOypr u
€ro J0CTONIPUMEYaTEIbHOCTH.

Cynepcmpykmypa 2 (cynepcmpykmypa cioeap-
HOIl cmambu):

1. OcHOBHBIE pa3fiebl CIIOBApHON CTAaThH: OHO-
rpadus (Biography), onucanue TBOPUYECKON NEsTEIb-
Hoctu (CreativeWorks), Bmusiaue Cankt-IlerepOypra
Ha TBOPYECTBO BBLAaonierocs aesrens (Florentineln-
fluence), oubnuorpaduyeckuii cuucok (Learnmore),
acconuanuu (4Assossiations).

2. HHpopManroHHBIE KAaTeTOpHUU: Tpaduieckas
woroctpaus (pororpaduu, KapTHHBI, MOPTPETH U
T. [I.); XpOHOJIOTHYECKass IOMeTa (JaTa POXKICHUS
JiedTellst ICKyCcCTBa M JjaTa HaIMCaHUATIPOU3BEICHUIN);
SHOUKJIONeAnYecKas AepUHAIMS (pa3BepHYTOE OIH-
CaHWEYKa3aHHBIX BBIIIE OCHOBHBIX Pa3/IeNIOB CIIOBap-
HOM CTaThM); BepOanbHbIe WILTIOCTPATUBHBIEC TPUMEPHI
(TUTaThl, BRICKAa3bIBAHUS, IOTOBOPKHU U T. 11.).

3. Tumeprexcr (kaxmas cTaTbsi NPEACTABISET
co0Ol pa3BepTHIBACMBI THIEPTEKCT, COAEpKaInit
CCBUIKH Ha CJIOBapH, SHIUKIONEIUN U APYTHE dIICK-
TPOHHBIE PECYpCHI, TA€ pa3MelleHa MoApoOHas U IMo-
ne3Has uHpopManys o0 ONpeAeNICHHBIXMECTAX, Hes-
TEJIIX UCKYCCTBA M UX paboTax).

I'myOunHas cTpykrypa:

Maxkpocmpykmypa 1 — (rnobanbHasi CMBICIIOBas
CTPYKTYpa cJIoBapsi) IpelCTaBIeHa MaKpOCTPYKTYpPOi
«tpobiiema — perreHue». B Hamem cioBape «mpobie-
May: okazai Jju BiausHue CaHkt-IleTepOypra Ha TBOp-
YECTBO BBIAAIOIIMXCS JIMYHOCTEH. PemieHue: kak
Cankr-IlerepOypr MOBIMsUI HAa TBOPUYECTBO 3aMeda-
TENBHBIX JIIOAEH — MOATBEPIKICHHUE €T0 BIUSHHS.

Makpocmpykmypa 2 — JOKanbHas CMBICIOBAas
CTPYKTYpa CIOBapHOHN CTaThbH, KOTOpasi MPEICTABIICT
coboii cnoxHoe menoe: 1) HappaTwB (6uozpagus);
2) cuHcoK (meopuecmgo); 3) mpodieMa — pelicHHue
(6nusinue Canxkm-Ilemepbypea); 4) obmee — gyacTHOE
(accoyuayuu); 5) cucok (bubauozpagdus).

Hcxonst U3 BBIIIEH3II0KEHHOTO, MBI OIIpEIeisieM
Tun ciaopaps «Cankr-IletepOypr B TBOpuecTBe 3Ha-
MEHUTBIX JIIOJIeH» cleayomuM odpasom: mo gopme
NpeACTABJIEHUA MaTepHajla — 3TO 3JIEKTPOHHBIN
OTKpBITBI CJIOBapb B IIHTEpHET, MO HA3BIKY —
CIPAaBOYHHK SBISAETCS JABYSI3BIUHBIM (CTAaThH Tpen-
CTaBJIEHBl Ha PYCCKOM W AHIVIMHCKOM f3bIKax); IO
cnoco0y oOmMcaHUs MaTepuajga — 3TO TOJKOBO-
SHIUKJIONEANIECKUI MYJIbTUMEANNHBIA CIOBaph ac-
COIIMAaTHBHOTO THIIA.

Ha ocHoBe aHaynm3a JIMHTBUCTUYECKOH JIUTEpATY-
PBl ¥ TIPUHIMIIOB COCTAaBIJICHUS CJIOBAapel MOJ0O0HOTO
TUIIA MBI ONPEICTIIN SHIUKIONEANISCKUA MYyIbTH-
MEIUIHBIN CI0BAPh ACCOLMATUBHOIO THUIA KaK 3JIEK-
TPOHHBIM CIIPaBOYHUK, ONMCHIBAIOIIUMN >KU3Hb, TBOP-
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Xomymoea T.H., Mamonmoea M.I".

SHyuknonedu4veckul MysabmumeduliHbil croeapb
accoyuamueHo20 muna...

YeCTBO M pabOoThl BBHIJAIOUIMXCS JIOJICH, MMEIOMINI
pa3iIH4HBIC CcpencTBa MynbTEMenuna (QoTtorpadum,
PHCYHKH, ayIHO3alHCH), JAIOIINI BO3MOXXHOCTH pa-
0OTBHI ¢ HUMH, B KOTOPOM YUYHTHIBAIOTCS COLMATbHBIE
U KyJbTYpPHbIe XapaKTepPUCTHUKH, a TaKiKe acco-
HHMALMM TIEPCOHATMHA M BO3MOXHBIX IIOJIb30BaTeNeit
JTAHHOTO CJIOBapsL.

Ha ceropnsamHuil 1eHp Halll cI0Bapb COCTOMUT U3
JIBALIATH CJIOBApPHBIX cTaTel (HecsATh Ha PYCCKOM
SI3BIKE, JECSTh MapaJUIeIbHBIX CTaTedl Ha aHTIMHCKOM
s3bIKe). B pesynbrare mpoBEIEHHOTO COIMOJIMHIBH-
CTHYECKOTO OIpOca MBI BBIOpaJIM JUI BKJIFOYCHHS B
CJIOBaph  CIEAYIOLIUX  JUYHOCTEM: A.A. biok,
H.H. T'onuapoBa, Exarepuna II, .M. Mennenees,
;. TIlepemsman, B.B. Ilytun, A.C. Ilymkus,
®.b. Pactpemu, K.W1. Poccu, B.1oii.

Ilpu cocraBieHUM CcIOBapHBIX CTaTell Ha pyc-
CKOM f3BIKE, MBI YYUTHIBIM BO3PACTHBIC DPA3TUUNA
BO3MOXXHBIX TMOJIb30BaTenei cimoBaps. Tak, BO Bcex
CJIOBAPHBIX CTaThIX HCIOJIb30BaHA MNPEUMYIIECTBCH

Biography

HO o0mmeynoTpeduTeabHas JIEKCHKa, KOTOpasi HOHATHA
TMoAsIM JTF000# Bo3pacTHOW kaTteropuu. Kpome Ttoro,
NP COCTABJICHUH CJIOBAPHBIX CTAaTei, MBI YIEISIN
ocoboe BHIMaHKe Onorpaduu BEIIAIOMICHCS JINIHOCTH.
B kadecTBe WUTIOCTPAaTHBHOTO MaTepHana OBUIH HC-
TOJIb30BaHbI (POTOrpaduiv, PUCYHKHU U THIIEPCCHUIKH.

CraThy Ha aHTIHICKOM SI3BIKE TaKKe OBLIN CO-
CTaBJICHBI HA OCHOBE COIIMOJIHMHIBUCTHYECKOI'O OIMPO-
ca. Ilpu cocraBmeHMH cTaTeil MBI YYHTHIBAIM HE
TOJIFKO BO3PAcTHBIE, HO W KYyJIbTYpHBIE XapaKTepH-
CTHKH OIIPOIICHHBIX. JINUHOCTH, KOTOPHIM HOCBSIIIE-
HBI CTaThH HA AHTJIMICKOM S3bIKE, OBUTH OTOOpaHbBI
[0 TPHUHIMIY HUX CBI3M C BenmkoOpuranueil.B
CTPYKTYpY cioBapst Obuin 100aBIEHBI /Ba HOBBIX
pasnmena «Britishinfluence» u «Interestingfactsabout-
personality». B kadecTBe WIUTIOCTPAaTUBHOTO Marte-
puaia ObUTH UCIOJIb30BaHbI (oTorpaduu, pUCYHKH U
THIEPCCHIIKH.

Huxe npuBoguTcs cioBapHasl CTaTbs HA aHIJIMM-
CKOM s13bIKe, nocssimieHHas A.C. [Tymkuny.

Alexander Sergeyevich Pushkin

Alexander Sergeyevich Pushkin 6 June 1799 — 10 February 1837) was a Russian
author of the Romantic era who is considered by many to be the greatest Russian poet
and the founder of modern Russian literature.

Pushkin was born into the Russian nobility in Moscow. A remarkable fact about his

ancestry is that his great-grandfather — Abram Gannibal — was brought over as a slave

from Africa and had risen to become an aristocrat. Pushkin published his first poem
at the age of fifteen, and was widely recognized by the literary establishment by the
time of his graduation from the Tsarskoye Selo Lyceum.

While under the strict surveillance of the Tsar's political police and unable to publish,

Pushkin wrote his most famous play, the drama Boris Godunov. His novel in verse

Eugene Onegin, was serialized between 1825 and 1832.

Notoriously touchy about his honour, Pushkin fought a total of twenty-nine duels,
and was fatally wounded in such an encounter with Georges-Charles de
Heeckeren d'Anthés. D'Anthes, a French officer serving with the Chevalier
Guard Regiment, had been attempting to seduce the poet's wife, Natalya

Pushkina. Pushkin's early death at the age of 37 is still regarded as a catastrophe for Russian literature.

Interesting facts

e Pushkin suffered from a sense of his own "ugliness" and the taunts of his classmates. At the lycee where he studied
when he was 12, he was nicknamed "monkey". However some of his school friends called him "the Frenchman"
because they thought he was a "mixture of a monkey and a tiger".

e This "stain" of his blackness remained with him. In 1827, he returned to his family mansion in Mikhaylovskoe where
he began his unfinished novel, The Negro of Peter the Great, based on the life of his great grandfather. In this highly
fictionalized account of his ancestor Grannibal, Pushkin centered his story on "a Negro's wife, who is unfaithful to her
husband, gives birth to a white child and is punished by being shut up in a convent". Even as he tells this gripping
story, the sexual prowess of the black man in a white world assumes much importance.

e Perhaps, it is wise that Pushkin did not finish telling this story. It would have had to come up against the scurrilous
attacks of those who preferred to believe that he came from a slave background. In fact, he was forced to defend
Abram's honor against the calumny of Fruddy Bulgarin, a crusading journalist. Putting the question in verse, Pushkin
said: "Filyarin says he understands/That my black granddad, Gannibal/ Bought for a bottle of rum, once fell/Into a
drunk sea captain's hands." To this, he responded: "My grandfather, so cheaply bought,/ The Tsar himself treated with
trust/And gave him welcome at his court./ Black, but never again a slave."

Creative works
Narrative poems

e 1820 — Ruslan i Lyudmila (Pycnan u JIroqmuna); English translation: Ruslan and Ludmila

1820-21 — Kavkazskiy plennik (KaBka3ckuii minennuk); English translation: The Prisoner of the Caucasus

1821 — Gavriiliada (I'aBpunnnana) ; English translation: The Gabrieliad

1821-22 — Bratya razboyniki (Bpatest pa36oiinukn); English translation: The Robber Brothers

1823 — Bakhchisaraysky fontan (baxuncapaiickuii ¢ponran); English translation: The Fountain of Bakhchisaray
1824 — Tsygany (Llpiransr); English translation: The Gypsies

1825 — Graf Nulin (I'pad Hynun); English translation: Count Nulin

1829 — Poltava (ITonrasa); English translation: Poltava

1830 — Domik v Kolomne (Iomuk B Konomue): English translation: The Little House in Kolomna
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e 1833 — Andjelo (Anmxeno); English translation: Angelo

e 1833 — Medny vsadnik (Mennslit Bcaguuk); English translation: The Bronze Horseman
Verse novel

e  1823-31 - Yevgeny Onegin (Esrenuit Onerun); English translation: Eugene Onegin
Drama

e 1825 — Boris Godunov (bopuc I'ogynos); English translation: Boris Godunov

e 1830 — Malenkie tragedii (Manenskue Tpareaun); English translation: The Little Tragedies

o  Kamenny gost (Kamennsiii rocts); English translation: The Stone Guest

o  Motsart i Salyeri (Mouapt u Canbsepn); English translation: Mozart and Salieri

o  Skupoy rytsar (Ckymnoii peiuaps); English translations: The Miserly Knight, The Covetous Knight
o  Pirvo vremya chumy (ITup Bo Bpems uymsl); English translation: A Feast in Time of Plague

Prose
e 1828 — Arap Petra Velikogo (Apan Ilerpa Bemukoro); English translation: Peter the Great's Negro, unfinished novel
e 1831 — Povesti pokoynogo Ivana Petrovicha Belkina (IToBectu nokoitnoro MBana IlerpoBuua benkuna); English
translation: The Tales of the Late Ivan Petrovich Belkin
o  Vystrel (Boictpen); English translation: The Shot, short story
o  Metel (Merens); English translation: The Blizzard, short story
o  Grobovschik (I'podoBumk); English translation: The Undertaker, short story
o  Stanzionny smotritel (Ctanionnsiii cmotpurens); English translation: The Stationmaster, short story
o  Baryshnya-krestyanka (Bapsimnsi-kpectbsinka); English translation: The Squire's Daughter, short story
e 1834 — Pikovaya dama (IIukoBas nama); English translation: The Queen of Spades, short story
1834 — Kirdzhali (Kupmxamn); English translation: Kirdzhali, short story
1834 — Istoriya Pugacheva (Mctopus ITyrauesa); English translation: A History of Pugachev, study of the Pugachev's
Rebellion
1836 — Kapitanskaya dochka (Kanuranckas nouka); English translation: The Captain's Daughter, novel
1836 — Puteshestvie v Arzrum (ITyremectsue B Ap3pym); English translation: A Journey to Arzrum, travel sketches

1836 — Roslavlev (Pocnasines); English translation: Roslavlev, unfinished novel

1837 — Istoriya sela Goryuhina (Mcropus cena 'oproxuna); English translation: The Story of the Village of
Goryukhino, unfinished short story

e 1837 — Yegipetskie nochi (Erunerckue Houn); English translation: Egyptian Nights, unfinished short story

e 1841 — Dubrovsky ([yoposckuii); English translation: Dubrovsky, unfinished novel
Fairy tales in verse
1830 — Cka3ska o monie u o paborruke ero banze; English translation: The Tale of the Priest and of His Workman Balda
1830 — Cka3ska o mezaBeauxe; English translation: The Tale of the Female Bear (was not finished)
1831 — Cka3ska o nape Canrane; English translation: The Tale of Tsar Saltan
1833 — Ckaska o psibake u peioke; English translation: The Tale of the Fisherman and the Fish
1833 — Cka3ska o meptBOi#i napesne; English translation: The Tale of the Dead Princess

e 1834 — Ckaska o 3omotom netyuike; English translation: The Tale of the Golden Cockerel
St. Petersburg influence
Alexander Pushkin was born in Moscow, but the most important years of his life were in St. Petersburg. He wrote a lot of
prominent works in this city, that is why it is not a surprise, that not far from St. Petersburg there is a nice town “Pushkin”.
Pushkin was founded in 1710 as an imperial residence named Tsarskoye Selo and received status of a town in 1808. The first
public railways in Russia, Tsarskoye Selo Railways, were opened here in 1837 and connected the town to the capital St.
Petersburg. After the October Revolution, the town was renamed to Detskoye Selo (meaning Children's Village). Its name was
further changed in 1937 to Pushkin to commemorate the 100th anniversary of the death of the Russian poet Alexander Pushkin.
The town contains an ensemble of the 18th century "Tsarskoye Selo". This museum complex includes the Catherine Palace,
Alexander Palace and other buildings and associated parks; it is a major tourist attraction of the area and is included in the list
of monuments protected by the UNESCO.
British influence
Pushkin had four children from his marriage to Natalya: Maria (b. 1832, touted as a prototype of Anna Karenina), Alexander (b.
1833), Grigory (b. 1835), and Natalya (b. 1836) the last of whom married, morganatically, into the royal house of Nassau to
Nikolaus Wilhelm of Nassau and became the Countess of Merenberg.
Of Pushkin's children only the lines of Alexander and Natalya continue. Natalya's grand-daughter, Nadejda, married into the
British royal family (her husband was the uncle of Prince Philip, Duke of Edinburgh). Descendants of the poet now live around
the globe: in Great Britain, Germany, Belgium and the United States.
Associations
When you visit St. Petersburg, the first name which comes to your heard is Alexander Pushkin. Pushkin is the most famous
Russian poet and writer. He was born in Moscow, but practically all his life he lived in this magnificent city. He wrote a lot of
poems about St. Petersburg.
Learn more

1. Basker, Michael. Pushkin and Romanticism. In Ferber, Michael, ed., 4 Companion to European Romanticism. Oxford:

Blackwell, 2005.

2. ~Short biography from University of Virginia, retrieved on 24 November 2006.
3. Allan Reid, "Russia's Greatest Poet/Scoundrel", retrieved on 2 September 2006.
4. "Pushkin fever sweeps Russia". BBC News, 5 June 1999, Retrieved 1 September 2006.
5. "Biographer wins rich book price". BBC News, 10 June 2003, Retrieved 1 September 2006.
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SHyuknonedu4veckul MysabmumeduliHbil croeapb
accoyuamueHo20 muna...

Jns meneil HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUS Mpea-
CTaBJISIETCS L[EJIECOO0pa3sHbIM PACCMOTPETh BIIMSIHUC
Cankr-IlerepOypra Ha >KU3Hb W TBOPYECTBO BBIIAIO-
IINAXCS INYHOCTEH.

Ocob6oe Biusaue Cankt-llerepOypr okasan Ha
A.C. Ilymkuna. Knaccuueckasi, rapMOHHYHAs apXu-
TEKTypa Topo/ia BOCIIHTAJIA B IT03TE TYBCTBO IIpeKpac-
HOTO. 371eCh KaXkeTcs IeNieco00pa3HbIM MPUBECTH He-
CKOJIBKO CTPOK M3 MO3MBbI «MeaHbIH BCATHUKY:

Ipowino cmo nem, u roHwvlil 2pao,

Ionnowneix cmpan Kkpaca u 0uso,

U3 momel necos, uz monu oiam

Bosneccs nviuno, 2opoenuso...

Io ooxcusnennvim bepecam

I'pomaovt cmpotuinvie mecnames

Jlsopyos u bawen,; kopabau

Tonnoii co 8cex KOHYO8 3eMaU

K 6oeamvim npucmanam cmpemamcsi,

B epanum ooenacs Hesa,

Mocmui nogucau Hao gooamu;

Temno-3enenvimu caoamu

Ee nokpuinuce ocmposa,

U nepeo mnadwero cmoauyeti

Ilomepkna cmapas Mockea,

Kax nepeo nosorw yapuyeii

IHopguponocrnas gdosa

Jhobnio mebs, Ilempa meopenve,

Jlobao meou cmpoauti, cmpotiHbvlil 80,

Heswi Oeporcasnoe meuenve,

bepezosoii ee epanum,

Teoux oepad y3op uyeynHull,

Teoux 3a0ymuuswix HoYell

Ipospaunviii cympak, Oaeck 6e3nynHblil,

Koeoa s 6 komname moeii

Huwy, yvumaro 6e3 namnaovl,

U acnol cnawue epomadvt

Ilycmuinneix yauy, u ceemna

Aomupanmetickas uena,

U, ne nyckasa momy HouHyio

Ha 30n0muie nebeca,

Ooua 3aps cmenums Opyeyo

Cnewum, 0as Houu noavaca.

ITetepOypr Ob1 «okHOM B EBpomy». IlpeOriBa-
HHUE B JIUIIEE, a MMO3/HEE JXU3Hb B caMoM [letepOypre
npuoOmmmy Anekcanapa CepreeBn4a K JIATEpaTyp-
HOW M KyInbTypHOH ku3HH EBpomel. OH BOCHpUHSI
UICH «CBOOOMBI, pABCHCTBA U OpATCTBAY, MIPHIICIIIHIEC
n3 @pannuu. B nunee Obumn OnecTsmue mpenogaba-
TEJH, BOJBHONOOMBas atMocdepa. OIWH W3 CaMbIX
MHTEPECHBIX NEeJaroroB — aJblOHKT-podeccop Anek-
cauzp Ilerposuu Kynuupei. OH mpernogaBai HPaBCT-
BEHHbIE M MOJUTHYECKUE HAYKH, OBUT TEOPETHKOM
mpaBa, yumics B ['elinens6epre, 4To Mo TeM BpeMeHaM
OBUIO OYEHB NMPOTPECCHUBHO.

Benukass pycckas umneparpuna Exatepuna II
pomunack B HeMenkoMm ropoxae llterTwH, omgHako B
IOHOM Bo3pacte rmpuexama B Poccuro. CaHKT-
[eTepOypr cpa3y okazan Ha OYIYIIYI0 UMIECPATPHUILY
cuIbHOE BIHsHHE. B cBomx Memyapax ExarepuHa

AJexceeBHa ONMCHIBACT, KaK BCera OHa ObLTa paja
BO3BpallaThcs B cTonuny. Mmmneparpuua xorena mpe-
Bpatuth [leTepOypr B camblii kpacuBbIii ropon EBpo-
Ibl, TIO’TOMY HE YAMBUTEIBHO, YTO LAPCTBOBAHUE
Exarepuns! II cuuraercs 30J10TBIM BEKOM apXUTEKTY-
per Cankt-IlerepOypra. B 310 BpeMs qBOp HaunWHaeT
npuobperath B 3amanHoi EBpomne KOJIEKIUH Mpou3-
BEJICHUH HCKYCCTBa M OMOJIMOTEKH, YeMy CIIOCOOCT-
BOBJI TOHKUH XyIO’KECTBEHHBIH BKYC HMIIEPATPUIIHL.
Nmenno npu Exarepune II 6bu1 ocHOBaH My3zeit Op-
mutax. B 1873 B Cankr-IlerepOypre nHa miomanu
nepesl AJEKCaHIPOBCKUM TeaTpoM OBUI YCTAHOBJIECH
namsaTHUK Exarepune II, aBTopoM KoTOpOro siBisercs
XyJn0xxHUK M.O. MukemuH.

Nwms apxurexropa PacTpennu He HyxknaeTcs B
MOSICHEHUH, OHO CTalio OJIM3KUM Ka)XIOMY >KUTEIIO
CEBEPHOW CTOJHIIBI, a JAJIS TYPUCTOB MPOCTO ACCOIHH-
pyercs ¢ Cankr-IletepOyprom u ero yHUKaJIbHOH ap-
xutektypoid. B Cankt-IletepOypr nmpuaBopHEIl apxu-
texTop JlrogoBuka XIV bapronomeo Pactpennu u ero
ChbIH, naTHaaAuaTuieTHuid @panyecko Pacrpemnu npu-
Obutn mocie cmepTtH Kopoist Comuma, B 1715 rony.
Paciser TBopuecTBa ®panuecko Bapdomomes Bap-
(onomeeBnua Pactpennu npumiesncs Ha BpeMeHa Lap-
CTBOBaHUS MMIeparpulsl EnnzaBeTsl. 3HAKOMCTBO C
Poccueit u Cankr-IletepOyproM ckaszaiaoch Ha TBOP-
yecTBe PacTperum B caMbIX pa3sHOOOpa3HbBIX Harpas-
JICHUAX: B CTPEMJICHHH K IIMPOTE M MHOT000pPa3HIo
ApPXUTEKTYpHOTO aHcaMOJii, B Upe3BBIYaifHOM obora-
IICHUU JIeKOPAaTHBHBIX MOTHBOB, B yBIICUEHHH pac-
IIBETKOM CTEH M HUX IJACTHYECCKOM TUHAMHKOM, B ITO-
SIBICHUM BHYIIEHHBIX JIPEBHEPYCCKUM 30I4€CTBOM
HOBBIX MOTHBOB (KOJIOKOJIEH, I'JIaB, KpbUICH, TOHKHX
KOJIOHOK ¥ T. 1.). Cpenn ero caMbIX M3BECTHBIX IPO-
N3BEICHUH B CTHIIE OAPOKKO MOXKHO BBIJICITUTH 3UM-
HUi 1 CTpOraHoBCKUM NBOPIBI, a Takxke CMOJBHBIN
cobop. Ilocnenumii pacnonoxeH Ha IUIONIANH, Ha-
3BaHHOM B 4YECTh 3TOTO BEIUKOTrO 3044ero. Bo Bpems
Oxkts6pbckoit Pepomtoniuu B CMonsHOM cobope pac-
nosarasicss mrtad pesosrormonepoB. C 1990 roga co-
00p UMeeT CTaTyC BBICTAaBOYHO-KOHIIEPTHOTO 3aJa.

CunpHoe Bnusinue Cankt-IleTepOypr okazam Ha
BhIatoIIerocst pycckoro mosta A.A. bioka. O6 sTom
CBUJICTENIBCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE CTHXH II03Ta,
MOCBALIEHHBIE 3TOMY Tropony. IlepBele aerckue Bre-
YaTJIeHUs, BEJIIUKOJIENNE JBOPLOB U YIIHI, MEUYTaHHs O
IpexpacHoit [Jame, Oenple HOYH, MOCTHI, TPA3b U HHU-
mera OeHBIX KBapTaJOB, HaJBUTAIOIIAsICS PEBOJIO-
Ul — BCE ATO HAILJIO CBOE OTPaKEHUE B CTHXAX IO-
sTa. Huke mpuBeNeHO CTHXOTBOPEHHE, CTPOKH KOTO-
poro B CBONCTBEHHOW bJOKy MaHepe NpONUTaHbI
TPYCTBIO M OKUIAHUEM YETO-TO HEM3BEAAHHOIO:

T'opoo cnum, okyman menoro,

Yymb mepyaiom gouapu...

Tam, danéko 3a Hesoro,

Buoicy ombnecku sapu.

B asmom oanvrnem ompadicenvu,

B amux ombaeckax oens

Ipumaunoce npobysicoenve

Jlneti mockaugvlx 0s MeHsl...
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INekcukorpacpmsn

Benukwii pycckuil yuéHsli (XUMUK, QU3UK, MET-
poJIOT, SKOHOMHCT, T€O0JIOT, METEOpOJIor, IeAaror,
BO3JyXOIlIaBaTeNb, npubdopoctpoutens) .M. Men-
neneeB ponuics B ToOonbCke, 0HAKO y4yuics, pabdo-
tan u npenogaBan B Cankr-IlerepOypre. Heynusu-
TenbHO, uTo [leTepOypr B ToM umcine [lerepOyprrckas
Hay4Has IIKOJIA OKa3aJd BIUSHHE HA YYEHOIO U €ro
HayuHble B3nigel. B Cankr-IletepOypre pacmomara-
IOTCSL HECKONBKO MaMSITHUKOB Y4EHOMY, B TOM YHUCIIE
NaMATHUAKY (eaepaabHOro 3HaYCHUSL.

B Cankr-IleTepOypre 3apommiach OTEYECTBEH-
Hasl pOK-KynbTypa. VIMEHHO 371eCh POAMICS U TBOPHII
BBIIAIOIMNCS POCCUICKUN POK-My3bIKaHT Bukrop
I{o#i. My3bIKaHT BOCXMILAJICS POJHBIM F'OPOJOM U €r0
JKUTEISIMA, B OCOOCHHOCTH CBOMMH IPY3BSIMH POK-
My3bIKaHTaMH U ropopuil: «B JleHuHrpane pok nena-
10T Tepor, B MockBe — HryTsl». Kaxkaplil TOKJIOHHHK
poka 3HaeT aoM Ne 15 mo yn. bnoxuHa, rae OTKpBIT
My3edl umenun Bukropa Llos. 3aech pacnonaranack
3HAaMEHUTasl KOTeJbHas, KOTOpas Jaja CTOJBKO 3Ha-
MEHHTBIX POK-MY3BIKAHTOB M KOTOpasl cayxuina B 80-
TOAbl TPOMIIOr0 BeKa He(pOpPMaNbHBIM KIyOOM Je-
HHUHTPaJICKNX pokepoB. Ho mMenno Gmaromapst Buk-
topy Lloro, KOTOpBIK paboTas 31ech KOUYErapom JBa
roja, OHa IpruoOpesa TaKyl U3BECTHOCTh U MOIyJIsp-
HocTh. CerofHs IO 3TOMY afpecy pacloyaraercs
KIIy0-My3eit «KamuaTkay.

B mepcriextuBe HaM BHUIWTCSA BO3MOXHBIM pac-

HIMpEHHEe ¥ CO3JaHHEe OHJAWH BEPCUU CJIOBaps
«Cankt-IleTepOypr B >KH3HH M TBOPUYECTBE 3aMeda-
TCIJIIBbHBIX Hmﬂeﬁ)}, 4TO, HA HAIO B3IV, MOXCET CIIO-
coOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHHUIO IIOJIOKUTEILHOIO 00-
pa3za Cankt-IletepOypra u Poccuu B mMupe, a Takxke
Pa3BUTHIO HHTEIUICKTYaJIbHOI'O TYpU3MA.
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“SAINT PETERSBURG IN THE WORKS OF WORLD FAMOUS
PEOPLE”: AN ENCYCLOPEDIC MULTIMEDIA ASSOCIATIVE
DICTIONARY

T.N. Khomutova, South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation, khomutovatm@susu.ru
M.G. Mamontova, South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation, mamontovamg@susu.ru

The article focuses on the problem of encyclopedic discourse and different factors that affect
creativity. The notions of encyclopedic discourse, its structure, principal constituents and typology
are investigated. Different approaches to the analysis of discourse are described with a special em-
phasis on the integral approach. An integral model of encyclopedic discourse with respect to its
cognitive, social, cultural and language aspects is presented. The influence of Saint Petersburg on
the creative work of world famous people is revealed. Perspectives of further research are outlined.

Keywords: encyclopedic discourse, dictionary entry, cross-cultural communication, integral
approach, multimedia associative dictionary, creative work.
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